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Wie im vorhergehenden Rate, sind auch jetzt
wiederum die ältesten und die jüngsten
Jahrgänge nur schwach vertreten. Von den
Zweihundert weisen 173 Geburtsjahre zwischen 1896
und 1925 auf. Das Durchschnittsalter beträgt 50,2
Jahre gegenüber 50,1 Jahre nach dem Wahigang
von 1954. Unter den Parteien liegt das
Durchschnittsalter durchwegs nahe am Mittel, einzig
bei der Christlichsozialen Partei beträgt es nur
44,8 Jahre.

Comme dans l'ancien Conseil, les classes d'âge
les plus âgées et les plus jeunes ne sont que
faiblement représentées dans le corps législatif. Sur
les 200 députés, 173 sont nés entre 1896 et 1925.
Leur âge moyen est de 50,2 ans contre 50,1 ans lors
de l'élection de 1954. L'âge moyen des partis
politiques représentés ne s'éloigne pas beaucoup

de ce chiffre, à l'exception du parti chrétien
social dont les représentants ont une moyenne
d'âge de 44,8.

8. Die Berufszugehörigkeit
der Grossräte

Einen charakteristischen Einblick in die
Zusammensetzung des Grossen Rates liefert die
Gliederung der Ratsherren nach ihrer Berufszugehörigkeit.

Bei der nachfolgenden Tabelle haben
wir Aenderungen infolge Rücktrittes oder
Ausschlagens der Wahl nicht berücksichtigt:

8. Profession des députés

La structure du corps législatif selon la profession

des députés est caractéristique, ainsi que le
montre le tableau suivant qui ne tient pas compte
des changements intervenus par suite de démission

ou de non acceptation d'élection:

Die Berufszugehörigkeit der Orossräte — Profession des députés

•O CO

cd

23

cd
Q.

CD

-cz ,5z
ÙO

cd cd

CT
CT <2

2 cd

"cd

CD

"53

||<D
-O i "o

cd o "5
CD £3 DD -cd -3C 03

O
CD

g ^ "cd ® 1 "-S
C > ~

No. Berufe — Professions CD

2 oi
o tEjf o

_CT •—
O
£2 -CD

.O _£= |i || Total
È o 13 3 CZ ^ s 1 CD -03

CT
=3

CT ig ° 'S '"Ë
CD

cd Cd
•j| -E c 5

m CQ Q? "5 C/D Q_ U_ O- OL. O Q- cd —
—I «t > cd

LU CL.

1 Landwirte — Agriculteurs 41 41

2 Handwerksmeister und Bauunternehmer — Maîtres ar¬
tisans et entrepreneurs en bâtiment 10 3 5 1 — 19

3 Kaufleute — Commerçants 2 — 1 1 — 4

4 Wirte und Hoteliers — Aubergistes et hôteliers 2 — 4 — — 6
5 Fabrikanten — Fabricants — — 2 — — 2
6 Fürsprecher und Notare — Avocats et notaires 8 — 6 2 — 16

7 Aerzte, Zahnärzte und Tierärzte — Médecins, den¬
tistes, vétérinaires — — — — —

8 Verschiedene — Divers 1 — 1 — 1 — 3

Selbständig Erwerbende — De condition indépendante 64 3 19 4 1 — 91

9 Direktoren und Delegierte von Verwaltungsräten —

Directeurs et délégués 1
• — — — 1

10 Sekretäre, Angestellte und Redaktoren — Secrétaires,
employés et rédacteurs 1 12 1 1 — 15

11 Privatbahnbeamte und -angestellte — Fonctionnaires
de chemins de (er privés — 2 — — — 2

12 Uebrige Privatangesfellte und Arbeiter — Autres fonc¬
tionnaires privés ou ouvriers 4 17 4 2 — 27

13 Eidgenössische und SBB-Beamte und Angestellte —

Fonctionnaires fédéraux et des CFF — 9 1 3 13
14 Schulvorsteher und Lehrer — Instituteurs 7 13 5 1 1 — 27
15 Hauptamtliche Gemeindepräsidenten und Gemeinde¬

räte — Présidents et municipaux permanents 1 3 3 — — 7

16 Gemeindeangesfellte und Gemeindeschreiber — Se¬

crétaires et autres fonctionnaires communaux 1 7 2 1 11

17 Pensionierte —, Retraités 1 2 2 — — 1 6

Unselbständig Erwerbende — Salariés 16 65 18 8 1 1 109

Total 80 68 37 12 2 1 200
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Im gesamten gesehen, blieb das Verhältnis der
unselbständig Erwerbenden zu den selbständig
Erwerbenden gegenüber den Wahlen von 1954

praktisch gleich. Die Sozialdemokratische Partei
und die Christlichsozialen stellen mehrheitlich
unselbständig Erwerbende, die Bauern-, Gewerbe-
und Bürgerpartei und die Freisinnig-demokratische

Partei mehrheitlich selbständig Erwerbende,
wobei allerdings bei der Freisinnig-demokratischen

Partei dieses Uebergewicht nur noch klein
ist.

Der prozentuale Anteil der verschiedenen
Erwerbsgruppen am Grossen Rat betrug in den letzten

sechs Legislaturperioden:

D'une façon générale comme lors des élections
de 1954, le nombre des salariés, comparé à celui
des députés de condition indépendante, est resté
le même. La majorité des représentants du parti
socialiste et du parti chrétien-social sont des salariés,

tandis que le parti des paysans, artisans et

bourgeois ainsi que le parti radical-démocratique
comptent une majorité de députés de condition
indépendante, cette majorité étant toutefois minime
dans le parti radical-démocratique.

Voici quel fut, au cours des six dernières
législatures, le pourcentage des différentes professions

représentées au Grand Conseil:

Die Berufszugehörigkeif der Grossräte — Profession des députés

No. Berufe — Professions
1938 1942 1946 1950 1954 1958

% % % % °/o %

1 Landwirte — Agriculteurs 27,2 29,9 24,7 20,1 21,5 20,5
2 Handwerksmeister und Bauunternehmer — Maîtres ar¬

tisans et entrepreneurs en bâtiment 7,6 8,8 7,7 9,3 8,0 9,5
3 Kautleute — Commerçants 5,4 4,6 4,6 4,1 4,0 2,0
4 Wirte und Hoteliers — Aubergistes et hôteliers 3,8 3,6 1,6 0,5 0,5 3,0
5 Fabrikanten — Fabricants 4,4 3,6 3,6 3,1 2,0 1,0
6 Fürsprecher und Notare — Avocats et notaires 5,4 5,2 6,2 7,3 7,5 8,0
7 Aerzte, Zahnärzte und Tierärzte — Médecins, den¬

tistes, vétérinaires — 1,0 1,6 1,5 0,5
8 Verschiedene — Divers — 0,5 2,1 1,5 1,0 1,5

Selbständig Erwerbende — De condition indépendante 53,8 57,2 52,1 47,4 45,0 45,5

9 Direktoren und Delegierte von Verwaltungsräten —

Directeurs et délégués 0,5 1,6 1,0 1,6 1,0 0,5
10 Sekretäre, Angestellte und Redaktoren — Secrétaires,

employés et rédacteurs 12,0 10,3 13,9 13,9 14,5 7,5
11 Privatbahnbeamte und -angestellte — Fonctionnaires

de chemins de fer privés 2,2 0,5 2,1 1,0 1,0 1,0
12 Uebrige Privafangestellte und Arbeiter — Autres fonc¬

tionnaires privés ou ouvriers 7,6 9,3 10,3 17,0 13,5 13,5
13 Eidgenössische und SBB-Beamte und Angestellte —

Fonctionnaires fédéraux ef des CFF 2,7 3,1 4,7 4,6 4,5 6,5
14 Schulvorsteher und Lehrer — Instituteurs 9,3 9,8 6,7 5,7 10,5 13,5
15 Hauptamtliche Gemeindepräsidenten und Gemeinde¬

räte — Présidents et municipaux permanents 4,9 4,6 4,6 5,2 5,5 3,5
16 Gemeindeangestellte und Gemeindeschreiber — Se¬

crétaires et autres fonctionnaires communaux 6,5 3,1 4,6 3,6 4,5 5,5
17 Pensionierte — Retraités 0,5 0,5 — — — 3,0

Unselbständig Erwerbende — Salariés 46,2 42,8 47,9 52,6 55,0 54,5

Die Verschiebungen im Verhältnis der
selbständig und unselbständig erwerbenden Grossräte

bei den grösseren Parteien gehen aus
nachfolgender Tabelle hervor, wobei die absolute
Mandatzahl einer jeden Partei 100% entspricht:

Le tableau ci-après donne un aperçu de l'évolution

du nombre des députés salariés et de
condition indépendante dans les grands partis, le
nombre total des mandats de chaque parti étant
égal à 100%:
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Anteil der selbständig Erwerbenden

Quote-part des députés de condition indépendante

Anteil der unselbständig Erwerbenden

Quote-part des salariés

Gesamt-Grossrat — Total pour le
Grand Conseil

Bauern-, Gewerbe- und Bürgerpartei

— Parti des paysans,
artisans et bourgeois

Sozialdemokratische Partei — Parti
socialiste

Freisinnig-demokratische Partei —

Parti libéral-radical
Christlichsoziale Partei — Parti

chrétien-social
Landesring der Unabhängigen —

Alliance des indépendants
Evangelische Volkspartei — Parti

évangélique populaire
Bauernheimatbewegung

(Jungbauern) — Jeunes paysans
Liberalsozialisfische Partei — Parti

libéral-socialiste

Absolut
Absolue %

1954 1958 1946 1950 1954 1958

90 91 52,1 47,4 45,0 45,5

66 64 86,3 79,7 81,5 80,0

3 3 5,9 4,4 4,1 4,4

16 19 57,7 56,3 45,7 51,4

5 4 70,0 60,0 55,6 33,3

— 1 — — — 50,0

75,0

Absolut
Absolue %

1954 1958 1946 1950 1954 1958

15 16 13,7 20,3 18,5 20,0

70 65 94,1 95,6 95,9 95,6

19 18 42,3 43,7 54,3 48,6

4 8 30,0 40,0 44,4 66,7

11 _ _ 100,0 50,0

— 1 — — — 100,0

_ _ 25,0 — — —

1 — — — 100,0 —

Der neue Grosse Rat zählt 18 Mitglieder mehr
Unselbständige als Selbständige. Die Zahl der
Unselbständigen nahm besonders bei den
Christlichsozialen zu, sie sank indessen bei den
Sozialdemokraten und den Freisinnigen. Bei der
Bauern-, Gewerbe-und Bürgerpartei bleibt der Anteil
der Unselbständigen unverändert, wenn man den
Vertreter der Evangelischen Volkspartei dieser
Fraktion zurechnet.

Le nouveau Grand Conseil compte 18 députés
salariés de plus que de députés de condition
indépendante. Le nombre des députés salariés a

augmenté dans le parti chrétien-social surtout,
mais il a diminué dans le parti socialiste et dans
le parti radical. Dans le parti des paysans, artisans
et bourgeois, le nombre des députés salariés est
demeuré inchangé, si l'on ajoute à cette traction
le représentant du parti évangélique populaire.

9. Uebersicht

zu den Regierungsratswahlen

Wie erwähnt, fanden gleichzeitig mit den Gross-
rafswahlen am 4. Mai 1958 auch die Majorzwah-
len in den Regierungsrat statt. Die neun
bisherigen Herren Regierungsräte stellten sich der
Volkswahl, wobei der ganze Kanton einen
einzigen Wahlkreis bildet und die Amtsdauer der
Gewählten die gleichen vier Jahre umfasst wie
bei der Legislative.

Das Dekret vom 26. November 1956, welches
dasjenige über das Verfahren bei Volksabstimmungen

und Wahlen vom 10. Mai 1921 ergänzt
und abändert, bringt im §25 für die Wahl von
Kollegialbehörden eine neue Definition des
absoluten Mehrs. Von der Zahl der abgegebenen
Stimmen zählt man die leeren ab. Der Rest geteilt
durch die Zahl der zu besetzenden Stellen ergibt
nach Aufrundung auf die nächste ganze Zahl die
massgebende einfache Stimmenzahl. Diese
einfache Stimmenzahl wird durch zwei geteilt und

9. Résumé des élections

au Conseil exécutif

C'est également le 4 mai 1958 qu'eurent lieu
les élections au Conseil exécutif, et cela selon le
système de la majorité absolue. Les neuf
Conseillers sortants se représentaient à ces élections
pour lesquelles le canton forme un cercle unique,
et qui désignent les membres de l'éxécutif pour
la même période de quatre ans que le Grand
Conseil.

Le décret du 26 novembre 1956, qui complète
et modifie certaines dispositions du décret sur
le mode de procéder aux votations et élections
populaires du 10 mai 1921, présente dans son
article 25 une nouvelle définition de la majorité
absolue. Lors des élections d'autorités constituant
un collège, les suffrages blancs sont déduits du
nombre des suffrages exprimés. Le reste est
ensuite divisé par le nombre de sièges à repourvoir,
et le quotient obtenu, arrondi au premier nombre
entier supérieur, donne le nombre simple de suf-
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